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SIXTEENTH ORDINARY SUNDAY

The apostles rejoined Jesus and told Him all they had done and taught. And He said to them, “Come away to some lonely
place all by yourselves and rest for a while.” He was not concerned only with the content of the preaching, but also with
rest for the disciples. Jesus wanted to rest together with His disciples, but the desire to respond to the needs of the
people impels Him to leave rest aside.

| Seeing that crowd, Jesus was sad, because they were like sheep without a shepherd. He forgets about His own rest and
begins to teach them. In becoming aware that the people have no shepherd, Jesus began to be their shepherd. He begins
to teach them.

The content which Jesus gave did not only appear in His words, but also in His gestures and in His way of relating with
people. The content is never separated from the person who communicates it. Jesus was a welcoming person. He wanted
| the good of the people. The goodness and the love which came from His words formed part of the content. They were His
temperament. A good content without goodness and kindness would be like milk poured on the floor. Jesus’ teaching
manifested itself in a thousand ways. Jesus accepts as disciples not only men, but also women. He does not only teach in
| the synagogue, but also in any place where there were people to listen to Him: in the synagogue, in the house, on the
| shore, on the mountain, on the plain, in the boat, in the desert.

It was not the relationship of pupil-teacher, but of disciple to Master. The professor teaches, and the pupil is with him
during the time of the class. The Master gives witness and the disciple lives with Him 24 hours a day. It is more difficult to
be a Master than a teacher! We are not pupils of Jesus, we are His disciples! The teaching of Jesus was a communication
| that came from the abundance of His heart in the most varied forms: like a conversation by which He tries to clarify the
| facts, like a comparison or parable that invites people to think and to participate (Mk 4: 33), like an explanation of what
He Himself thought and did (Mk 7: 17-23), like a discussion which does not necessarily avoid polemics (Mk 2: 6-12), like a
criticism that denounces what is false and mistaken (Mk 12: 38-40). It was always a witness of what He Himself lived, an
expression of His love! (Mt 11: 28-30). * S ’
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Los apdstoles se reunieron con Jesus y le dijeron todo lo que habian hecho y
ensefiado. Y les dijo: "Vengan a un lugar solitario, y descansen un rato". No
le preocupaba solo el contenido de la predicacidn, sino también el reposo de
los discipulos. Jesus quiso descansar junto con sus discipulos, pero el deseo “VAMONOL. APARTE,
de responder a las necesidades del pueblo lo impulsa a dejar el descanso a A UNTUHGAR RETIRADO,

un lado, Y DESCANSJARAN UIN POCO.”
(Al ver a la multitud, Jesus siente tristeza, porque estaban como ovejas sin
pastor. Se olvida de su propio descanso y comienza a ensefiarles. Al darse cuenta de que la gente no tiene pastor, Jesus
comenzd a ser su pastor. Comienza a ensefiarles. El contenido que Jesus dio, no sélo lo manifesté en sus palabras, sino
'también en sus gestos y en su manera de relacionarse con la gente. El contenido nunca se separa de la persona que lo
comunica. JesUs era una persona acogedora. Queria el bien de la gente. La bondad y el amor que procedian de sus
palabras formaban parte del contenido. Era su temperamento.

Un buen contenido sin bondad y amabilidad seria como la leche derramada en el suelo. La ensefianza de Jesus se
manifestd de mil maneras. Jesls acepta como discipulos no sélo a los hombres, sino también a las mujeres. No sélo
ensefia en la sinagoga, sino también en cualquier lugar donde haya gente que lo escuche: en la sinagoga, en la casa, en la
montaia, en la llanura, en el barco, en el desierto.

No era la relacién de alumno-profesor, sino de discipulo a maestro. El profesor ensefia, y el alumno esta con él durante el
' tiempo de la clase. El maestro da testimonio y el discipulo vive con él las 24 horas del dia. ies mas dificil ser un maestro
'que un profesor! ino somos alumnos de Jesus, sino sus discipulos! La ensefianza de Jesus fue una comunicacion que

provenia de la abundancia de su corazén en las formas mas variadas: como una conversacion por la que trata de clarificar

los hechos, como una comparacién o pardbola que invita a la gente a pensar y a participar (Mc 4,33), como una
explicacién de lo que él mismo pensaba y hacia (Mc 7,17-23), como una discusién que no necesariamente evita las
polémicas (Mc 2,6-12), como una critica que denuncia lo falso y lo erréneo (Mc 12,38-40). iSiempre fue un testimonio de

lo que él mismo vivio, una expresion de su amor! (Mt 11,28-30).
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Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday, July 21 / Sabado, 21 de Junio
8:00 a.m. fDelfino Loza 2* aniversario

6:00 p-m. TPrajedes N. Alvarez en memoria por su cumpleafios,
+Delfino Loza 2* aniversario,
tDeacon Juan Lopez aniversario

Sunday, July 22 / Domingo, 22 de Julio
6:00 a.m. Pro Populo (ror todos los Parroguianos)
7:00 a.m. Sociedad Guadalupana,
fDelfino Loza 2* aniversario
a.m. TJason Aranda in MEIOory, FDelfino Loza 2yr. anmiversary
0 a.m. Jesus Angel Reyes Reyes accion de gracias por sus 3afios,
Accion de gracias al Espiritu Santo,
tDelfino Loza 2*aniversario, Animas del Purgatorio
12:00 p- I'I'I.'['Al'lgit‘ Hurtado 1yt anniversary,
TDelﬁno Loza 2y, anniversary
1:30 p.m. fDelfino Loza 2*aniversario, THermila Hernandez,
tCandelario Castro, TOmar Castro,
fEmmanuel Castro
5:00 p.m. fDelfino Loza 2*aniversario,
7:00 p.m. fDelfino Loza 2* aniversario.

Monday, July 23 / Lunes, 23 de Julio
7:00 a.m.

Tuesday, July 24 / Martes, 24 de Julio
12:00 p.m. 6:30 p.m.

Wednesday, July 25 / Miércoles, 25 de Julio
12:00 p.m. 6:00 p.m.

Thursday, July 26 / Jueves, 26 de Julio
12:00 p.m. 7:00 p.m.

Friday, July 27 / Viernes, 27 de Julio

7:00 a.m. 6:00 p.m.

8:3
1

0
0:0

ll'_i‘] designates a deceased Pcr‘smn {5} (1'}d65|l§na a una persona fallecida Es% 4
o schedule Mass Intentions please slop By the office, please schedule two weeks in
advance to be included in the bulleting We cin only schedule up to 5 Intentions per Mass,
with the exception of a recent deceased. ik ?

Para solicitar una Intencion de Misa a la oficina, por favor higalo con dos semanas de
anticipacion para ser incluido en el boletin. Solo se permite 5 Intenciones por Misa, con la
excepeion de un fallecimiento reciente.

Choir’s Meeting: To all Choirs we will be:
‘having a meeting on Sunday, July 29. It is very:
: important that you attend this meeting at 3:00 P.M. :
: in the Escuelita San Juan Bosco. :

‘Junta Coros: A todos Coros tendremos un juntaf
“de Coros el Domingo, 29 de Julio. Es muy :
‘importante que usted asista a esta junta a las 3:00 :
: P.M. en la Escuelita San Juan Bosco. :

rar

por las Vocaciones. for Vocations.

ET EEmAETLTEsTR AT EETEERAETSENS D
n Leaders Meeting n
"To all Ministry & Group Leaders we will be ™
:: having a Leaders meeting on Wednesday, August::
w 1. It is very important that you attend this meeting

i at 7:00 P.M. in the Escuelita San Juan Bosco. u
[ ]

Junta de Lideres ::

N

= A todos los Lideres de Ministerios y Grupos #
" tendremos un junta de Lideres el Miércoles, 1 de ™
N i . L1}
. Agosto. Es muy importante que usted asista a ,,
i esta junta a las 7:00 P.M. en la Escuelita San Juan »
" Bosco.

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA
Monday/Lunes Saint Bridget, Religious
Mi 6:1-4, 6-8; Ps 50:5-6, 8-9, 16bc-17, 21 & 23;
Mt 12:38-42
Tuesday/Martes Saint Sharbel Makhluf, Priest
Mi 7:14-15, 18-20; Ps 85:2-4, 5-6, 7, 8:
Mt 12:46-50
Wednesday/Miércoles Saint James, Apostle
2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-5, 6;
Mt 20:20-28
Thursday/Jueves Saints Joachim and Anne, Parents of the
Blessed Virgin Mary
Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Ps 36:6-7ab, 8-9, 10-11;
Mt 13:10-17
Friday/Viernes Jer 3:14-17; Jer 31:10, 11-12abcd, 13;
Mt 13:18-23
Saturday/Sabado Jer 7:1-11; Ps 84:3, 4, 5-6a & 8a, 11;
Mt 13:24-30
Sunday/Domingo Seventeenth Sunday in Ordinary Time
2 Kgs 4:42-44; Ps 145:10-11, 15-16, 17-18;
Eph 4:1-6; Jn 6:1-15
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Breakfast Schedule / Lista de Desayunos

have a successful year with our Sunday Breakfasts.

que nuestros Desayunos de este afio fueran un éxito.

7/22 MFCC, 7/29 Adoracién Nocturna, 8/5 Salesian Cooperators
Thank you to all the Ministries and Parishioners that have helped us

Gracias a todos los Ministerios y Parroquianos que han ayudado a

STEWARDSHIP/ RESPONSABILIDAD
July 15/ 15 de Julio

$10,526.18 — Weekly Offering/ Ofrenda Semanal
$2,049.10 — Second Offering/ Segunda Ofrenda
Maintenance / Mantenimiento
$1,387.00 — Breakfast / Desayuno
$13,962.28 - TOTAL

SPECIAL COLLECTION / COLECTA ESPECIAL

July 29/ 29 de Julio
Escuelita San Juan Bosco
We thank everyvone for vour support and commitment to Cristo Rey!
Please use vour personalized envelopes.

Por favor, use su sobre personalizado.

Damos las gracias a todos por su apoyo y compromiso con Cristo Rey!

AMONESTACIONES 2018
Parejas que van a recibir el sacramento del matrimonio:
Couples who will receive the sacrament of marriage:

8/11 - Eduardo Reyes & Veronica Gonzales-Castro

9/1 - Alejandro Gaspar Sifuentes & Audriana Lawrence

Si usted sabe de algun impedimento por favor
comuniquese a la Oficina Parroquial.

9/1 - Juan Orlando Cazares Chavez & Jessica Santana Avila

If you know of any impediments please contact the Parish Office.
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The Construction Project of the Restrooms & Cry room is in the last stages. Please remember .

that all children must be accompanied to the bathroom at no time should they be alone.
iEl Proyecto de la Construccion de los bafios de la Iglesia y el Cuartito de los niiios esta en sus ultimas etapas. Por
favor recuerde que todos los nifios tienen que ir acompaiados al bafio en ninglin momento deben estar solos.

Please note: As many of you have noticed we have been having problems with improper
; parking and vehicles being blocked in. To help this issue we have agreed to have a towing

— company, to come and tow away vehicles that are in violation. Vehicles will be towed at the
expense of the vehicle’s owner, please avoid unnecessary expenses.

Por favor tome nota: Como muchos saben hemos tenido muchos problemas con autos que se dejan mal
estacionados y obstruyen el paso de otros autos. Hemos decido que una empresa de remolque, venga y remolque los autos
que se encuentren en violacion para aliviar la situacion. El remolque del auto sera pagado por el propietario del auto,
estacionese bien y evite gastos innecesarios. Friar Marcelino Pena Tadeo OFMConv
1 RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR ADULTS

Adults who do not have the following sacraments: Baptisme First Communion e Confirmation

Registration for the RCIA program will begin July 1— July 31. Please call Samantha Hernandez at the
parish office for more information and how to register.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARA LOS ADULTOS
Adultos que aun les hace falta los siguientes sacramentos: Bautismoe Primera Comunione Confirmacion

La registracion para el programa de RICA iniciara el 1ro de Julio- 31 de Julio . Por favor de comunicarse a la oficina
parroquial con Samantha Hernandez para los requisitos.

CRISTO RLY FIESTA PATRONAL

Drawing/ Rifa: Sunday, November 18"
Grand Prize: 2018 Chevrolet Silverado

(Tax, Title /License and Federal Withholdings to be paid by winner) / (El Ganador es el
responsable de pagar los debidos Impuestos, Titulo /Licencia y Retenciones Federales.)

2" Prize: $500* 6™ Prize: $300*

3™ Prize: $450* 7™ Prize: $250*

£ 4" Prize: $400* 8™ Prize: $200%*

5" Prize: $350* 9™ Prize: $150%
10" Prize: $100%*

e o o i Card Ticket Donations $10 each

e Donaciéon:$10 / boleto

Winner needs to present stub.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 4
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RELIGIOUS EDUCATION NEWS/ NOTICIAS DE EDUCACION RELIGIOSA
For more information please call 512-480-0187. / Para mas informacion llamar 512-480-0187.

Religious Education Registration dates:
Weekdays: August 7, 8 & 9 from 9:00am-12:00pm & 2:00pm- 5: OOpm
Saturday: August 11 from 9:00am-12:00pm
Sunday: August 12 from 9:00am- 3:00pm

Religious Education starts: Saturday, September 1

Fechas de Regqgistracion para la Doctrina:

Entre Semana 7, 8 y 9 de agosto 9:00am-12:00pm & 2:00pm- 5:00pm
Sabado: 11 de agosto 9:00am-12:00pm
Domingo: 12 de agosto 9:00am-3:00pm

Primer dia de Doctrina: Sabado, 1 de Septiembre

*First Communion & Confirmation photos are available to pick up,
please contact Carmen Productions 512-909-3678.

Las fotos de Primera Comunidn y Confirmacion ya las pueden recoger, por favor de comunicarse con Carmen (g
Productions 512-909-3678.

THE MISSION APPEALS FOR THE DIOCESE OF YAOUNDE/
CAMEROON 2018

The Diocese of Yaoundé created the program called “Faith & Hope in
Action” with the aim of creating opportunities for women, kids, orphans,
handicapped, the poor and the marginalized who are often forgotten. This
program desires to supply things like water, education, shelter, medication
and food to thousands of people especially kids who suffer and at times
die as a direct result of the lack of clean water.

PLAN DE COOPERACION MISIONERO PARA LA DIOCESIS DE
YAOUNDE/CAMEROON 2018

La Diocesis de Yaoundé¢ creo un programa llamado “Fe y Esperanza en
Accion” con el objetivo de crear oportunidades para las mujeres, los
nifios, los huérfanos, los discapacitados, los pobres y los marginados que
a menudo son olvidados. Este programa desea suministrar cosas como
agua, educacion, refugio, medicamentos y alimentos a miles de personas,
especialmente a los nifios que sufren y en ocasiones mueren como
resultado directo de la falta de agua limpia.

Catholic Social Teaching Corner: The second reading for the Liturgy this
weekend speaks of Christ who is our peace. The peace to which Paul refers is
that peace we now have with God through Christ since our separation from
God has been healed by Christ’s death and resurrection. Rooted as we now
are in God's love and peace, we can be peace for others by our lives and
actions. This peace is manifested most fully when we show respect to others,
even our enemies. With God’s grace and love, we can, through our thoughts,
words and actions show only good will and respect to all thus spreading
peace to our broken world. How can you be a peacemaker this week?

5 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Mexican Foods

= exican Foo AGRESIVO « EXPERIENCIA « RESULTADOS
: ko Best Menudo ider comprobada en casos de Derecho de Familia y Heridas Personales
- S F':' :‘::"“ o Accidentes de auto * lmlnlnnes_ y Caidas
Sat. {;: Sun: ﬁ:‘30:ﬂ..l‘| - ;:-CIC-JPN L Lml!ﬂ Divorclo * Custodia de nifios

Testamentos y Validacion Testamentaria
2305 E. 7th St. APt p S | 2520 S. H-35, Ste. 102« TorrezLaw.com  480-5995

www.JoesBakery.com

Onion Creeck s | Marisol’s Boutique
Mendou Fast Austin Ballr Ooms ied U \{,%\3* TOdOwP ard BO(:I‘HS,

Por Mas de 25 Afos ) ] 15 Avios, Bautizos,
512-322.9332 Weddings, Quinceaneras & Special Occasions Ditngerg Comumion

BUY ONLINE www.sandtduran.com Emily ROdriguez C: 5 I 2-4 I 3-2433 2501 Diaz St
p SIS TS EERACL T | 9941 Old Lockhart Hwy. 512-280-9432 512-478-5636 * 512-322-9057

Rl JAFRA VIC’'s B°-B-Q
uneral Home ViLLasefor FamLy ety Best BBQ in Austin

Te interesaria comprar o
“We Honor ik Decoes vender nuestro producto? also serving hamburgers

All Preplanned Programs™ Lois ViKiaserior Llama a Maria Acuna Al Break . .30 % ;
Charles Villasefior. Il reakfast Tacos 6:00-10:30+Catfish+Catering
512-476-4355 Kenneth Villasefior 5: 2'56?'80__22 M-T 10:30-7 » W-F 10:30-8 + Sat. 7-7 + Victor Murrieta, Owner
1615 E. Cesar Chavez John Villasefior T omansaeun n 3502 Burleson Rd. 512-445-4250

- ‘Ramirez Accounting Service, LLc
m 2 a® Rosa Imelda Ramirez, CPA of Mexico
- Licensed by Texas State Board Public Accountancy
212 W. Stassney Ln. » 512-448-9462

AUTO ACCIDENTS

Ruben Valdes, EA
Client Representation before IRS

5700 Manchaca Rd., Ste. 520 « 512-448-9787
Tax PREPARATION * ACCOUNTING * PAYROLL * NOTARY PuBLIC

ST RofTEXAS

c R E D
114 E. I-Iuntlan[l Dr., Austm, TX 78?52
Hipotecas | Mortgages
Tasas de Interes y Tarifas Bajas
Préstamos-A-Valor de 80%

DANG I.AW GROUP

ZZL1-££9-008-1 T1vD uoniewJoyu| Buisiueapy 104 « NYSTOOIA

Accident & Immigration
Attorneys

= ——.—:
WRONGFUL DEATH

= 312-9 73890 .

11442N.IH-35 Hablamos Espasol
TRUCKACCIDENTS Austin, TX Disponibles 24 hrs.

7

Tex-Mex Banquetes

Aceptamos ITIN

Juan M. Guerra, NMLS 885944

11 Austin
Area BranCheS! TomasE‘squweI

PRESUPUESTO GRATIS Y SIN COMPROMISO

5124 .
Hablamos Espaiiol NMLS 315549
512-656-9394 « 512-656-2537 :

Star of Texas Credit Union is an Equal Housing Lender.

QuaLity VisioNn EYEWEAR ) _ d]()l'ﬂ(:‘
$47 Eve Exam* - e

(Glasses Only)
*Must present ad at the tme of service

L1BC BANK.

FDIC MEMBER FDIC INTERNATIONAL BANCSHARES CORPORATION

ibc.com Medicaid & Medicare Accepted Yora (ﬂ{r o f/(f 5 tLIE:gnglrli?I% o
2800 S. I-35, Ste. 125 * Oltorf Exit Oeoner Lot Cleaning
512-397-4504 512-462-0001 512-202-4848 + 512-850-7999 | [EPRORNIENY

ssaulsng/uod'Uesadolq Je auljuQ

. 2 o e
(Dzan‘a S & 3 _‘} | 20“;’ D|scount |
/- In Loving Memory of rud ;amhmners l "
Flower Shop £ i o 3
’. Flores Para i the Deceased i
Todas Ocasiones g; Members of the :
" Diana & Virgil Limon LYS Finch & Tomas i A o oy
512-477-6133 i Families Bl 729 €. Slaughter Ln., UnitF (512) 428-5016
2614 E. 711 St. R oo o oo o 6100 E. Riverside Dr., Ste 104 (512) 906-2986

Assumption Cemetery
and Mausoleum

Catholic Cemetery Burial / Cremation
of Austin Opfions

Gracia y Divinidad ~*
tienda Catolica 3

In Loving Memory of

Leonides, Maria, Belen,
John, Nichio & Frank
Carmona Garcia

= B2 @ VSIA

512-740-3602
512-696-9095

2200 E. 7th St, STEE

LL¥S

512-442-4252
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